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ПРОЧТЕНИЕ  ТРЕТЬЕ   (смотри раздел «Как правильно читать Библию») 
ПОИСК НАМЕРЕНИЙ АВТОРА НА УРОВНЕ АБЗАЦЕВ 

Настоящий комментарий для вас является, прежде всего, руководством, а это значит, что 
вы остаетесь ответственным за свое собственное истолкование Библии.  Каждый из нас 
должен продвигаться в свете того, чем мы обладаем. Все первенство в процессе толкования 
принадлежит вам, Библии и Святому Духу. Вы не должны перекладывать свои обязанности на 
автора комментария и вам совершенно не следует сдаваться на его волю. 

Прочтите главу за один присест. Определите ее темы. Сравните ваше собственное деление 
по темам с вариантами пяти современных переводов Библии. Деление библейского текста на 
абзацы не богодухновенно, но оно – ключ к определению авторского замысла, понимание 
которого важнее всего для толкования. В каждом абзаце должна быть одна, и только одна 
тема.   

1. Первый абзац.

2. Второй абзац.

3. Третий абзац.
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4.  И так далее. 
 
 

ПОНИМАНИЕ  КОНТЕКСТА    
 
A.  Эти слова обращены не к детям,  а  к  новообращенным взрослым,  дети только 

приводятся в качестве наглядного примера. 
 
Б.   Контекст имеет отношение не к обращению заблудших, а к свойствам характера верую-

щих. 
 
B.  Вопросы церковной дисциплины, отраженные в стихах 15-19, связаны с проблемой 

нашей любви к ближнему во Христе, ср. Рим.14; 1Кор.8; 10:23-33. 
 
Г. Притча, изложенная в стихах 21-35,  касается нашего отношения к слабым или 

новообращенным христианам, которое должно быть основано на отношении Бога к нам 
во Христе. Прощение важно ради самого прощения! Это не основание, но следствие 
Божьего действия в нашей жизни! 

 
 

ПОДРОБНОЕ  ИЗУЧЕНИЕ 
 
NASB (UPDATED) TEXT: 18:1-6 
         1At that time the disciples came to Jesus and said, "Who then is greatest in the kingdom of 
heaven?" 2And He called a child to Himself and set him before them, 3and said, "Truly I say to 
you, unless you are converted and become like children, you will not enter the kingdom of 
heaven. 4Whoever then humbles himself as this child, he is the greatest in the kingdom of 
heaven. 5And whoever receives one such child in My name receives Me; 6but whoever causes 
one of these little ones who believe in Me to stumble, it would be better for him to have a heavy 
millstone hung around his neck, and to be drowned in the depth of the sea". 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.18:1-6 
         1В то время ученики подошли к Иисусу и сказали: «Так кто же является наибольшим 
в Царстве Небесном?» 2А Он подозвал ребенка и поставил его перед ними 3и сказал: 
«Истинно Я говорю вам, пока вы не будете обращенными и не станете как дети, вы не 
войдете в Царство Небесное. 4Тогда всякий, кто смирит себя, как это дитя, тот и есть 
наибольший в Царстве Небесном. 5И кто примет одно такое дитя во имя Мое, тот Меня 
принимает; 6а кто заставит одного из малых сих, которые верят в Меня, споткнуться, 
лучше было бы для него, чтобы повесили тяжелый мельничный жернов ему на шею и 
потопили его в глубине морской». 
  
18:1 «ученики подошли к Иисусу»  Это значит, что Иисус обращался к верующим, а не к  
неверующим! 

 
□ «Так кто же является наибольшим в Царстве Небесном?» Смотри тексты Мар.9:33-34; 
Лк.9:46-48. Этот вопрос создает контекст для всего последующего. Этот вопрос также показал, 
что ученики по-прежнему не понимали, какова природа Царства. Отсюда следует, что ученики 
не считали Петра самым главным! 

 
18:2  «дитя» Судя по тексту Мар.9:33, это был ребенок Петра. 

 
18:3  «Истинно»    Смотри ЧАСТНУЮ ТЕМУ «АМИНЬ». 

 
□ «пока вы не будете обращенными»  Это АОРИСТ СТРАДАТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА 
СОСЛАГАТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ. Форма АОРИСТА предполагает решительное действие, в то 
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время как СОСЛАГАТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ показывает, что здесь присутствует 
непредвиденное обстоятельство и момент выбора. СТРАДАТЕЛЬНЫЙ ЗАЛОГ указывает на 
инициативу Бога (ср. Ин.6:44,65). 

 
18:3,4,6 «и не станете как дети...дитя...одного из малых сих»  Речь идет о новообращенных, 
незрелых, невинных верующих, а не о детях как таковых. Верующие должны верить искренне, 
как дети. 

 
18:3,4  «вы не войдете в Царство…Небесном» В данном контексте речь идет о том: 1) как 
некто приходит ко Христу и 2) как некто пребывает во Христе. 

 
18:5  Это эмфатическое выражение подобно тому, которое есть в тексте 10:40. 

 
18:6 «тяжелый мельничный жернов»  Имеется в виду большой верхний камень для 
размалывания зерна, который вращали волы. 

 
□ «и потопили его в глубине морской» Иудеи боялись воды, как и многие народы, жившие в 
пустыне. Следовательно, это выражение означало для них ужасную физическую смерть, 
которая, тем не менее, была лучше, чем ввести в грех других верующих (ср. стихи 8-10; 
Рим.14). Смотри ЧАСТНУЮ ТЕМУ «СТЕПЕНИ НАГРАД И НАКАЗАНИЙ». 

 
NASB (UPDATED) TEXT: 18:7 
         7«Woe to the world because of its stumbling blocks! For it is inevitable that stumbling 
blocks come; but woe to that man through whom the stumbling block comes!» 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.18:7 
        7«Горе миру из-за его соблазнов! Ибо это неизбежно, что соблазны придут; но горе 
тому человеку, через которого соблазн приходит!» 
  
18:7  «Горе миру...горе тому человеку» Эта литературная форма была создана ветхозаветными 
пророками – погребальный плач, символизировавший Божий суд (ср. 11:21; 18:7; 
23:13,15,16,23,25,27,29; 24:19; 26:24; Лк.17:1-2). 

 
NASB (UPDATED) TEXT: 18:8-9 
         8"If your hand or your foot causes you to stumble, cut it off and throw it from you; it is 
better for you to enter life crippled or lame, than to have two hands or two feet and be cast into 
the eternal fire. 9If your eye causes you to stumble, pluck it out and throw it from you. It is 
better for you to enter life with one eye, than to have two eyes and be cast into the fiery hell". 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.18:8-9 
         8«Если твоя рука или твоя нога соблазняет тебя, отруби ее и брось ее от себя: лучше 
для тебя войти в жизнь калекой или хромым, чем иметь две руки и две ноги и быть 
брошенным в огонь вечный. 9И если твой глаз соблазняет тебя, вырви его и брось от 
себя. Лучше для тебя войти в жизнь с одним глазом, чем иметь два глаза и быть 
брошенным в геенну огненную». 
  
18:8-9  «Если... если» Оба предложения – это УСЛОВНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ ПЕРВОГО ТИПА, 
которые предполагают положение вещей в них истинным с точки зрения автора или его 
литературного замысла.  Эти шокирующие гипотетические заявления подчеркивают, что грех 
очень серьезен. 

 
□ «отруби ее... вырви его»  Это не следует воспринимать буквально, но эти слова показывают, 
что грех серьезен и что его последствия также чрезвычайно серьезны (ср. Мф.5:29-30). 
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ЧАСТНАЯ ТЕМА:   ВЕЧНЫЙ (aiōnios) 
 

18:9  «геенну» Это слово происходит от двух еврейских слов: Ge – «долина», и henna – «сыны 
Енномовы» (ср. 4Цар.23:10; 2Кор.28:3; 33:6; Иер.7:31). Эта долина находилась рядом с 
Иерусалимом, и в ней совершалось поклонение финикийскому богу огня, с принесением ему в 
жертву детей (это называлось molech). Иудеи превратили долину в мусорную свалку. Иисус 
упоминал это место метафорически, для описания ада. 

Это устрашающий стих. Но следует помнить, что Иисус, преподавая Свое учение, часто 
использовал преувеличения (гиперболы). Судя по контексту, эти слова относятся к Его 
последователям (верующим). Иисус желает предупредить и Своих собственных последователей о 
том, что надо постоянно пребывать в вере и любви. Смотри ЧАСТНУЮ ТЕМУ «ГДЕ 
НАХОДЯТСЯ МЕРТВЫЕ?». 
 
NASB (UPDATED) TEXT: 18:10-11 
        10"See that you do not despise one of these little ones, for I say to you that their angels in 
heaven continually see the face of My Father who is in heaven. 11[For the Son of Man has come 
to save that which was lost".] 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.18:10-11 
        10«Смотрите, чтобы вам не относиться с презрением ни к одному из малых сих; ибо Я 
говорю вам, что ангелы их на небесах непрестанно видят лицо Отца Моего, Который на 
небесах. 11 [Ибо Сын Человеческий пришел спасти погибшее».] 
  
18:10  «Смотрите, чтобы вам не относиться с презрением ни к одному из малых сих»  В 
этом разделе речь идет о тех же истинах, что и в Нагорной проповеди (ср. Мф. 5:22). 

 
□ «ангелы их»  Это может значить, что у каждого верующего есть свой ангел-хранитель (ср. 
Евр.1:14; Деян.12:15). Это интересная тема, но у нас мало библейских сведений, чтобы создать 
какое-либо учение об этом. 

 
18:11  Этого стиха нет в древних греческих рукописях א, В и греческих текстах, которыми 
пользовались Ориген, Евсевий и Иероним. Его нет также в сирийских и коптских переводах. 
Очевидно, изначально его не было в Евангелии от Матфея. Это добавление из текста Лк.19:10, 
сделанное древними переписчиками. 

 
NASB (UPDATED) TEXT: 18:12-14 
        12"What do you think? If any man has a hundred sheep, and one of them has gone astray, 
does he not leave the ninety-nine on the mountains and go and search for the one that is 
straying? 13If it turns out that he finds it, truly I say to you, he rejoices over it more than over 
the ninety-nine which have not gone astray. 14So it is not the will of your Father who is in 
heaven that one of these little ones perish". 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.18:12-14 
         12«Как вы полагаете? Если у какого-то человека есть сто овец, и одна из них 
заблудилась, разве он не оставит девяносто девять в горах и не пойдет искать одну 
заблудившуюся? 13И если случится, что он найдет ее, то, истинно Я говорю вам, он 
радуется о ней больше, чем о девяноста девяти незаблудившихся. 14Поэтому, нет на то 
воли Отца вашего, Который на небесах, чтобы погиб один из малых сих». 
  
18:12-14  «сто овец» Эта притча в данном контексте относится к верующим, которые стали 
отступниками, а потом вернулись к Богу. Верующие должны помогать друг другу 
возвращаться на истинный путь. В тексте Лк.15:4-7 эта же самая притча относится к духовно 
заблудшим, гордящимся своей праведностью фарисеев. Это значит, что Иисус использовал 
одни и те же притчи разными способами, для обращения к разным типам аудитории. 
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□ «если» Оба стиха, 12 и 13, – УСЛОВНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ ТРЕТЬЕГО ТИПА, указывающие на 
возможное действие в будущем. 

 
□ «Истинно»    Смотри ЧАСТНУЮ ТЕМУ «АМИНЬ». 

 
NASB (UPDATED) TEXT: 18:15-18 
         15"If your brother sins, go and show him his fault in private; if he listens to you, you have 
won your brother. 16But if he does not listen to you, take one or two more with you, so that BY 
THE MOUTH OF TWO OR THREE WITNESSES EVERY FACT MAY BE CONFIRMED. 
17If he refuses to listen to them, tell it to the church; and if he refuses to listen even to the 
church, let him be to you as a Gentile and a tax collector. 18Truly I say to you, whatever you 
bind on earth shall have been bound in heaven; and whatever you loose on earth shall have 
been loosed in heaven". 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.18:15-18 
         15«Если твой брат согрешит, пойди и укажи ему на его проступок наедине; если он 
послушает тебя, то приобрел ты брата твоего. 16Но если он не послушает тебя, возьми 
еще одного или двух с собою, чтобы УСТАМИ ДВУХ ИЛИ ТРЕХ СВИДЕТЕЛЕЙ МОГЛО БЫТЬ 
ПОДТВЕРЖДЕНО ВСЯКОЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВО. 17Если же он откажется слушать их, скажи это 
церкви; а если он и церковь откажется слушать, то да будет он тебе, как язычник и 
сборщик налогов. 18Истинно Я говорю вам: все, что вы свяжете на земле, то уже будет 
связано и на небесах; и все, что вы освободите на земле, то уже будет освобождено и на 
небесах». 
 
18:15  «Если твой брат согрешит»  Этот абзац, в свете стихов 1-14, касается вопросов 
церковной дисциплины. В нем присутствует ряд УСЛОВНЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ ТРЕТЬЕГО ТИПА: 15 
(дважды), 16, 17 (дважды). Они указывают на возможное действие в будущем. 

 
□   Здесь в греческих рукописях есть разночтения. Древнейшие полные греческие унциальные 
тексты Нового Завета, א и В, не содержат слов «против тебя». Они есть в унциальных 
рукописях D, L и W, а также в Вульгате и армянских переводах. В тексте UBS4 они находятся в 
скобках. 

 
18:15-17  «пойди и укажи ему на его проступок наедине»  Это практическая мудрость о том, 
как разбираться с грехом внутри общины. Обратите внимание на шаги: 1) обратиться к 
согрешившему в частном порядке (ст. 15); 2) поговорить с ним снова в присутствии одного или 
двух свидетелей; 3) обсудить проблему перед всей общиной и 4) отлучить его от общения. 

Эти указания касаются не руководителей, а всех верующих. Мы должны помогать своим 
братьям пребывать в вере (ср. Лк.17:3; Гал.6:1-2). В применении церковной дисциплины 
всегда должен содержаться искупительный смысл, а не карательный. Однако, наряду с 
заботой о репутации церкви и мире в ней, нужно также заботиться и о здоровье (физическом и 
духовном) согрешивших верующих. 

 
18:16  «чтобы УСТАМИ ДВУХ ИЛИ ТРЕХ СВИДЕТЕЛЕЙ»   ВЗ требовал, чтобы, по меньшей мере, 
два свидетеля подтверждали заявление в суде (ср. Чис.35:30; Вт.17:6; 19:15). 

 
18:17  «церковь» Это еврейский термин в греческом переводе, из Септуагинты – «собрание 
Израиля»; он не означает церковь в том смысле, который данный термин приобрел после 
Пятидесятницы. Арамейское Kenishta (церковь) означало весь Израиль или поместную 
синагогу. В этих стихах был дан новозаветный пример «отлучения от церкви». 

 
□ «да будет он тебе, как язычник и сборщик налогов»  Евангелие от Матфея было написано 
для иудеев. Язычники считались нечистыми, а профессия сборщика налогов была презираемой 
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иудеями (ср. 5:46; 9:10-11; 11:19). Это выражение содержит два описательных примера, 
которые язычники не поняли бы. 

 
18:18  «Истинно»    Смотри ЧАСТНУЮ ТЕМУ «АМИНЬ». 

 
□ «Я говорю вам» Здесь используется местоимение МНОЖЕСТВЕННОГО ЧИСЛА. Иисус 
обращался к двенадцати ученикам, а не только Петру, как в тексте 16:19. 

 
□ «свяжете...освободите» Эти слова могли соответственно означать «запрещать» и «разрешать». 
Оба они представляли собой раввинистические термины, использовавшиеся для юридического 
обоснования решений по поводу того, как применять Закон в конкретной ситуации. 

 
□ «будет связано и на небесах…будет освобождено и на небесах»  Это ИНОСКАЗАТЕЛЬНЫЕ 
ПРИЧАСТИЯ СОВЕРШЕННОГО ВИДА СТРАДАТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА, они описательно говорят о том, 
что уже есть. Этот отрывок не утверждает, что человек обладает инициативой в решении 
духовных вопросов, напротив, Божья воля осуществляется на земле посредством действия 
Святого Духа в Его народе (ср. Мф.16:19-20; Ин.20:23). Церковная дисциплина всегда должна 
быть направлена на искупление и ориентироваться на отношения Бога с верующими. 

 
NASB (UPDATED) TEXT: 18:19-20 
        19"Again I say to you, that if two of you agree on earth about anything that they may ask, it 
shall be done for them by My Father who is in heaven. 20For where two or three have gathered 
together in My name, I am there in their midst". 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.18:19-20 
        19«Также Я говорю вам, что если двое из вас согласятся на земле о всяком деле, о 
котором бы они могли попросить, это будет сделано им Моим Отцом, Который на 
небесах. 20Ибо, где двое или трое собрались вместе во имя Мое, там Я посреди них». 
  
18:19 «если двое из вас согласятся на земле о всяком деле, о котором бы они могли 
попросить» Это УСЛОВНОЕ ПРИДАТОЧНОЕ ТРЕТЬЕГО ТИПА, указывающее на возможное 
будущее действие. В данном контексте обещание относится к церковной дисциплине и нашему 
отношению к другим верующим. Конечно, эти слова можно также отнести и к верующим: 
когда они собираются, чтобы вместе помолиться – Иисус с ними! 

 
18:19   Этот стих следует воспринимать в контексте слов из ст. 18 о Божьей воле, явленной 
через Духа. Верующим обещано, что ответы они будут получать только при определенных 
духовных условиях и обстоятельствах. Самое худшее, что может случиться с большинством 
современных верующих, – это если Бог вдруг станет исполнять их эгоистичные, 
материалистические молитвы. 

В Библии представлен неоднозначный взгляд на молитву. В некоторых текстах говорится о 
том, что просить можно всего, что угодно, и мы получим ответ (ср. Мф.18:19; Ин.14:13-14; 
15:7,16; 16:23). В других говорится о том, что ответ на молитву зависит от: 1) нашего упорства 
(ср. Мф.7:7-8; Лк.11:5-13; 18:1-8); 2) наших мотивов и внутреннего состояния (ср. Мф.21:22; 
Мар.11:23-24; Лк.18:9-14; Иак.1:6-7; 4:1-10) и 3) Божьей воли (ср. 1Ин.3:22; 5:14-15). 

С богословской точки зрения верующие соглашаются с тем, что: 1) Бог слышит молитвы 
Своих детей; 2) величайший дар – не сам ответ на молитву, а общение с Отцом; 3) Бог отвечает 
на все молитвы и 4) молитвы действительно изменяют нашу жизнь и жизни тех людей, о 
которых мы молимся. Однако, несмотря на все это, в молитве все равно есть некоторая тайна. 
Лучше всего сказать, что Бог предпочел ограничивать Свою суверенную власть, прислуши-
ваясь к молитвам Своих детей. Мы чего-то не имеем, потому что не просили, или – просили не 
так. 

 
ЧАСТНАЯ  ТЕМА:     МОЛИТВА: СОЧЕТАНИЕ  БЕЗГРАНИЧНОСТИ  И  ГРАНИЦ 
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18:20  Здесь упоминается то же количество верующих, что и в стихе 16. Это могут быть  муж и 
жена (в условиях семьи), или же двое или более верующих (собрание для поклонения или 
обучения). 

 
□  «во имя Мое» Смотри частную тему ниже. 
 
ЧАСТНАЯ ТЕМА:     ИМЯ  ГОСПОДА (Новый Завет) 
 
NASB (UPDATED) TEXT: 18:21-22 
        21Then Peter came and said to Him, "Lord, how often shall my brother sin against me and I 
forgive him? Up to seven times?" 22Jesus said to him, "I do not say to you, up to seven times, 
but up to seventy times seven". 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.18:21-22 
        21«Тогда Петр подошел и сказал Ему: «Господи, как часто может брат мой согрешать 
против меня, а я должен прощать его? До семи ли раз?» 22Иисус говорит ему: «Я не 
говорю тебе: до семи раз, но – до семижды семидесяти раз». 
  
18:21 
NASB, NKJV,                          
      TEV                    «семижды семидесяти»  
NRSV, JB                 «семидесяти семи раз»  

Петр старался быть великодушным! Вавилонский Талмуд говорит, что прощать надо 
максимум трижды (ср. Ам.1:3,6; 2:6). Иисус выдвинул новые, высочайшие требования 
прощения, говоря о 70x7 раз. Это не значит, что на 491-й раз верующий прощать уже не должен; 
это значит, что братья по завету должны всегда быть готовы прощать других братьев по завету 
(ср. Лк.17:4) так же, как прощает их Бог. 

 
NASB (UPDATED) TEXT: 18:23-35 
        23"For this reason the kingdom of heaven may be compared to a king who wished to settle 
accounts with his slaves. 24When he had begun to settle them, one who owed him ten 
thousand talents was brought to him. 25But since he did not have the means to repay, his lord 
commanded him to be sold, along with his wife and children and all that he had, and 
repayment to be made. 26So the slave fell to the ground and prostrated himself before him, 
saying, 'Have patience with me and I will repay you everything.' 27And the lord of that slave 
felt compassion and released him and forgave him the debt. 28But that slave went out and 
found one of his fellow slaves who owed him a hundred denarii; and he seized him and began 
to choke him, saying, 'Pay back what you owe.' 29So his fellow slave fell to the ground and 
began to plead with him, saying, 'Have patience with me and I will repay you.' 30But he was 
unwilling and went and threw him in prison until he should pay back what was owed. 31So 
when his fellow slaves saw what had happened, they were deeply grieved and came and 
reported to their lord all that had happened. 32Then summoning him, his lord said to him, 
'You wicked slave, I forgave you all that debt because you pleaded with me. 33Should you not 
also have had mercy on your fellow slave, in the same way that I had mercy on you?' 34And 
his lord, moved with anger, handed him over to the torturers until he should repay all that 
was owed him. 35My heavenly Father will also do the same to you, if each of you does not 
forgive his brother from your heart". 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.18:23-35 
        23«По этой причине Царство Небесное может быть уподоблено царю, который 
захотел сосчитаться со своими рабами. 24Когда он начал сводить расчет с ними, 
приведен был к нему некто, который должен был ему десять тысяч талантов. 25Но, 
поскольку он не имел средств, чем заплатить, то его господин приказал продать его 
вместе с его женой и детьми, и всем, что он имел, чтобы заплатить долг. 26Тогда раб 
тот упал на землю, распростерся перед ним и говорил: «Дай мне срок, и я все тебе 
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возвращу». 27И господин того раба сжалился и отпустил его, и долг ему простил. 28Но 
тот раб вышел и нашел одного из товарищей своих, который должен был ему сто 
динариев, и он схватил его и начал душить его, говоря: «Заплати мне все, что ты 
должен». 29Тогда товарищ его упал на землю и начал умолять его и говорил: «Дай мне 
срок, и я возвращу тебе». 30Он же не захотел, а пошел и бросил его в тюрьму, пока тот 
не отдаст все, что был должен. 31Поэтому, когда его товарищи увидели, что произошло, 
они очень огорчились, и пришли и рассказали своему господину все случившееся. 
32Тогда, призвав его, господин его сказа ему: «Ты, злой раб! Я простил тебе весь долг 
тот, потому что ты упросил меня. 33Разве не надлежало и тебе также помиловать 
товарища твоего точно также, как и я помиловал тебя?» 34И господин его, 
разгневавшись, отдал его истязателям, пока не вернет ему всего долга. 35Мой 
Небесный Отец точно также поступит с вами, если каждый из вас не простит брату 
своему от всего своего сердца». 
 
18:23  «царю»   Эта притча встречается только у Матфея. По-арамейски этот термин мог 
значить «придворный». 

 
18:24  «десять тысяч талантов» Это была громадная сумма. Шестьсот талантов составляли 
ежегодный налог, который южная Палестина платила Риму. Это восточное преувеличение 
(гипербола). Иисус часто пользовался этим художественным приемом, чтобы подчеркнуть 
главную идею притчи. 

 
18:26,29  «Дай мне срок, и я все тебе возвращу»  Это выражение звучит одинаково в стихах 
26 и 29. В нем отражена суть притчи. 

 
18:34  «истязателям»   На арамейском языке это слово, вероятно, означало «тюремщики, 
тюремные надзиратели». 

 
18:35  «Мой Небесный Отец точно также поступит с вами, если каждый из вас не 
простит брату своему от всего своего сердца» Это УСЛОВНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ ТРЕТЬЕГО 
ТИПА, указывает на вероятное действие в будущем. Прощение от Бога должно вести к прощению 
других людей (ср. Мф.5:7; 6:14-15; 7:1-2; 10:8; Лк.6:36; Кол.3:13; Иак.2:13; 5:9). Умение 
прощать – это не основание нашего спасения, но верное свидетельство того, что мы прощены. 

 
□  «сердца»    Смотри ЧАСТНУЮ ТЕМУ «СЕРДЦЕ». 
 

 
ВОПРОСЫ ДЛЯ ОБСУЖДЕНИЯ 

 
Настоящий комментарий для вас является, прежде всего, руководством, а это значит, что 

вы остаетесь ответственным за свое собственное истолкование Библии.  Каждый из нас 
должен продвигаться в свете того, чем мы обладаем. Все первенство в процессе толкования 
принадлежит вам, Библии и Святому Духу. Вы не должны перекладывать свои обязанности на 
автора комментария и вам совершенно не следует сдаваться на его волю. 

 
Вопросы для обсуждения помогут вам обдумать основные темы этого раздела книги. Они 

призваны заставить вас задуматься, а не навязать вам какое-то окончательное толкование. 
 
 
1.   Касается ли этот отрывок отношений детей с Богом? 
2.   Какие два примера в этом фрагменте говорят о серьезности наших собственных грехов? 
3.   Передает ли притча в стихах 12-14 ту же идею, что и в тексте Луки 15:4-7? 
4.   Что говорится о прощении в притче, которая содержится в стихах 23-35? 
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